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RÅDETS FÖRORDNING (EEG) nr 1300/84

av den 7 maj 1984

om ändring av förordning (EEG) nr 1078/77 om införande av ett premiesystem för avstående
från saluförande av mjölk och mjölkprodukter och för omställning av mjölkdjursbesättningar

förordning, förutsatt att de har iakttagit alla övriga
bestämmelser i det aktuella systemet .

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Förordning (EEG) nr 1078/77 ändras på följande sätt :

1 . Artikel 7 j skall ersättas med följande :

" j ) övriga tillämpningsföreskrifter för artiklarna 1-6
och artikel 7a ."

2 . Följande artikel skall införas som artikel 7a :

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS RAD HAR
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING

med beaktande av Fördraget om upprättandet av Euro­
peiska ekonomiska gemenskapen , särskilt artikel 43 i
detta ,

med beaktande av kommissionens förslag,

med beaktande av Europaparlamentets yttrande^), och

med beaktande av följande :

Genom förordning (EEG) nr 1078/77 (2), senast ändrad
genom förordning (EEG) nr 1365/80 (3 ), infördes ett
premiesystem för avstående från saluförande av mjölk
och mjölkprodukter och för omställning av mjölkdjurs­
besättningar .

Premierna för avstående från saluförande och för om­
ställning beviljas på villkor att producenten förbinder
sig att, under perioden för avstående från saluförande
eller under omställningsperioden , inte avyttra mjölk
eller mjölkprodukter från företaget mot ersättning eller
utan sådan . Tillämpningen av denna bestämmelse har
visat att premien inte bör vara helt förverkad utan
sänkas i de fall producenten har levererat en kvantitet
mjölk under de första sex månaderna av perioden för
avstående från saluförande eller av omställningspe­
rioden .

Erfarenheterna av det åtagande som anges i artikel 3.3
i förordning (EEG) nr 1078/77 avseende typen av
djurbesättning har visat att det är nödvändigt med en
sänkt premie vid en mindre avvikelse från fullgörandet
av nämnda åtagande .

Vidare bör bestämmelser införas om en sänkt premie i
fall där producenten behåller en mjölkko för att täcka
behoven i det egna företaget , förutsatt att det finns färre
än fem kor i företaget .

De berörda producenter som har ingivit en premieansö­
kan efter ikraftträdandet av förordning (EEG) nr 1078/77
bör ha rätt att dra nytta av bestämmelserna i denna

"Artikel 7a

1 . Producenter som mot ersättning eller utan sådan ,
trots de åtaganden som avses i artiklarna 2.2a och
3.2a , har avyttrat mjölk eller mjölkprodukter från
sitt företag efter det att perioden för avstående från
saluförande eller för omställning har börjat löpa ,
skall beviljas en sänkt premie för avstående från
saluförande eller för omställning, förutsatt att sådana
leveranser slutfördes före utgången av den sjätte
månaden efter första dagen i perioden för avstående
från saluförande eller för omställning .

2 . En sänkt omställningspremie skall beviljas de
producenter som, trots bestämmelserna i artikel 3.3 ,

a ) har lagt om sina djurbesättningar på ett sådant
sätt att under 80% men över 70% av korna
eller de dräktiga kvigorna i företaget senast vid
utgången av det tredje året efter dagen för
godkännandet av ansökan har de erforderliga
egenskaper som avses i nämnda stycke 3 , eller

O ) EGT nr C 104, 16.4.1984, s . 87 .
( 2) EGT nr L 131 , 26.5.1977 , s . 1 .
(3 ) EGT nr L 140, 5.6.1980 , s . 18 .

b) behållit en mjölkko för att täcka behoven i det
egna företaget , förutsatt att det finns färre än fem
kor eller dräktiga kvigor i företaget .
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Artikel 2

De åtgärder som föreskrivs i denna förordning skall , på
den berörda partens begäran , gälla för varje stödansökan
som ingivits i samband med det system som infördes
genom förordning (EEG) nr 1078/77 .

Ansökningar skall inges
- senast sex månader efter dagen för ikraftträdandet av
denna förordning, om perioden för avstående från
saluförande eller för omställning redan har löpt ut
nämnda dag ,

— senast sex månader efter utgången av perioden för
avstående från saluförande eller för omställning i
övriga fall .

3 . Sänkningen av premien skall

— i det fall som avses i punkt 1 , för varje månad eller
del av en månad under vilken producenten inte
har fullgjort det aktuella åtagandet , vara lika med
4% av det totala premiebelopp som producenten
skulle ha varit berättigad till ,

— i det fall som avses i punkt 2a , för varje procenttal
eller del av procenttal för vilken producenten inte
har fullgjort det aktuella åtagandet , vara lika med
2% av det totala premiebelopp som producenten
skulle ha varit berättigad till ,

— i det fall som avses i punkt 2b, vara lika med
400 ecu .

4 . De åtgärder som föreskrivs i denna artikel
skall gälla utan att det påverkar de åtgärder som
medlemsstaterna vidtar i de fall där stödmottagaren
på grund av force majeure inte kan uppfylla en
förpliktelse som följer av det aktuella premiesys­
temet ."

Artikel 3

Denna förordning träder i kraft den tredje dagen efter det
att den har offentliggjorts i Europeiska gemenskapernas
officiella tidning .

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater .

Utfärdad i Bryssel den 7 maj 1984 .

På rådets vägnar
M. ROCARD

Ordförande


